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L’ascolto dei bisogni dei nostri clienti e quello che 
veramente sognano è stato sempre alla base della creatività 
e dell'innovazione PB. Questo ci ha spinti oltre i confini 
dei tradizionali produttori di serramenti, trasformando la 
finestra in un prodotto per il benessere abitativo e parte del 
design e della caratterizzazione architettonica della casa. 

Attending to the desires and needs of our clients has 
consistently been the foundation of PB's creativity and 

innovation. This commitment has propelled us beyond the 
confines of conventional window manufacturers, transforming 

the window into a product that enhances residential well-
being and contributes to the design and architectural 

identity of the home. 

Andrea Vitali
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Terre Roveresche (PU) 

Un’impresa 
con oltre 50 anni 
di storia, di design 
e di eccellenza 
produttiva. 
Esperienza, 
ingegnerizzazione
e produzione 
100% Made in Italy.

PB è un brand leader nella produzione  
di finestre e portefinestre di alta qualità:  
la nostra forza risiede nella flessibilità unica 
che, unendo eccellenza prestazionale ed 
estetica, ci permette di produrre tutte le 
finestre del mondo in legno, legno-alluminio 
e pvc, con la massima personalizzazione. 
Integriamo innovazione e design, con una 
particolare attenzione alle esigenze di ogni 
progetto. PB produce un’ampia e distintiva 
gamma di finestre e portefinestre, 
combinando eccellenza tecnologica e 
appeal emozionale per migliorare la qualità 
della vita nelle case del mondo.

PB is a leading brand in the production 
of high-quality windows and French 
doors. Our strength lies in our unique 
flexibility, which combines performance 
and aesthetic excellence, allowing us to 
produce customized windows made of All 
Wood, Wood-Aluminum Clad, and Pvc.  
We integrate innovation and design, 
paying particular attention to the 
requirements of each project. PB 
produces a wide and distinctive range of 
windows and French doors, combining 
technological excellence with emotional 
appeal to enhance the quality of life in 
homes around the world.

A company 
with over 50 years 
of history, design, 
and manufacturing 
excellence. 
Experience, 
engineering and 
100% Made in Italy 
production. 

Il Mondo PB
PB World
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LA MISSIONE DI PB È SEMPLICE 
MA AMBIZIOSA: MIGLIORARE  
LA QUALITÀ DELLA VITA. 
MA COSA SIGNIFICA DAVVERO? 

PB'S MISSION IS BOTH SIMPLE  
AND AMBITIOUS: TO ENHANCE  
QUALITY OF LIFE. 
BUT WHAT DOES THIS TRULY MEAN?

Significa che ogni finestra, ogni porta 
finestra e ogni elemento prodotto non  
è solo un semplice oggetto, ma un mezzo 
attraverso il quale contribuire a rendere le 
case delle persone luoghi più confortevoli, 
accoglienti e belli. Significa che ogni 
collaboratore, da chi progetta e realizza  
i prodotti a chi li consegna e assiste i clienti, 
è parte integrante di un’organizzazione che 
si preoccupa del loro benessere, della loro 
crescita e della loro felicità. Guardando 
oltre il semplice atto di vendere finestre 
e porte finestre, ci si rende conto di dare 
un contributo tangibile al benessere 
delle famiglie. Le finestre PB non solo 
proteggono dal vento e dalla pioggia, ma 
filtrano la luce del sole in modo da creare 
ambienti luminosi e accoglienti. Le finestre 
e porte-finestre non solo consentono 
l’accesso a spazi esterni, ma aprono le case 
all’aria fresca e al suono della natura. Ma 
non è finita qui. All'interno di PB crediamo 
che attraverso il sostegno alla diversità 
si valorizzi il lavoro di squadra, offrendo 
opportunità di crescita professionale e 
personale: perché un team di persone 
soddisfatte e realizzate è fondamentale per 
realizzare la mission aziendale.  

It means that every window, French door, 
and element produced is not just a mere 
object but a means to make people's 
homes more comfortable, welcoming, 
and beautiful. It signifies that every 
team member—from those who design 
and create the products to those who 
deliver and support them—is an integral 
part of an organization that cares about 
their well-being, growth, and happiness. 
Beyond merely selling windows and 
doors, PB contributes tangibly to the 
well-being of families. PB windows not 
only shield from wind and rain but also 
filter sunlight to create bright, inviting 
spaces. French doors not only provide 
access to outdoor areas but also bring 
fresh air and the sounds of nature into 
homes. But it doesn’t stop there. 
At PB, the commitment extends  
to fostering a work environment that 
promotes the well-being of every 
employee. By supporting diversity  
and valuing teamwork, the company 
provides opportunities for professional 
and personal growth, recognizing that  
a satisfied and fulfilled team is essential  
to achieving its mission.

La nostra Missione
Our Mission

Il successo nasce dalla forza della nostra identità e dal grande 
entusiasmo dei nostri collaboratori. Con impegno e una visione 
chiara, siamo pronti a affrontare le sfide future e a portare PB a 

nuovi livelli di eccellenza. Guardando avanti, abbiamo progetti 
che spaziano dal potenziamento della nostra rete distributiva 

alla continua ingegnerizzazione dei nostri prodotti, per 
contribuire all’eccellenza del Made in Italy nel mondo, attraverso 

il miglioramento continuo della qualità dei nostri processi 
e mantenendo i nostri tratti distintivi: flessibilità, design e 

customizzazione. 

Our success stems from the strength of our identity and 
the great enthusiasm of our team. With commitment and 
a clear vision, we are ready to face future challenges and 

take PB to new levels of excellence. Looking ahead, we have 
projects ranging from enhancing our distribution network 
to continuously engineering our products to contribute to 
the excellence of Made in Italy worldwide by continuously 

enhancing the quality of our production,  always maintaining 
our distinctive traits: flexibility, design, and customization.

CI IMPEGNIAMO PER DIVENTARE 
IL PRIMO PRODUTTORE DI INFISSI ITALIANO NEL 

MERCATO NAZIONALE E INTERNAZIONALE.

WE STRIVE TO BECOME THE LEADING 
ITALIAN WINDOW MANUFACTURER 

IN BOTH THE NATIONAL 
AND INTERNATIONAL MARKETS. 

La nostra Visione
Our Vision

Windows on the world. 54 Finestre sul mondo.



Grinta
Determination

Sostenibilità
Sustainability

Impegno
Hard Work

Disciplina
Discipline

La nostra grinta è la differenza tra 
il possibile e l'impossibile, è passione, 
perseveranza ed entusiasmo.

Our grit is the difference between 
the possible and the impossible, it is 
passion, perseverance and enthusiasm.

L’ impegno per l'ecosostenibilità guida 
ogni nostro passo, dalla scelta della 
materia prima alla sua lavorazione, 
fino alle performance di prodotto. 

Our commitment to sustainability 
guides every step, from the selection 
of raw materials to their processing  
and the product's performance.

Lo Stile PB è la dedizione costante  
di persone di valore. L'impegno  
di tutti risolve anche i problemi più 
insormontabili.

We believe that the hard work of all 
of us pays off and that only with hard 
work is possible to overcome any 
difficulties. 

La disciplina è la componente 
più importante per arrivare al successo. 
Determina la differenza tra l’ordinario
e lo straordinario.

Discipline is the difference between 
good and great, and is the only way  
to achieving set goals.

I Valori che ci guidano
The values that guide us

S

G

I

D

Umiltà
Humility

Ambizione
Ambition

Onestà
Honesty

Sappiamo che solo dall'umiltà 
nascono le vere opportunità  
di crescita e apprendimento. 

We believe that humility is the 
foundation value of innovation and 
any possible personal growth.

Una sola ambizione: superare ogni 
ostacolo! Accettiamo sfide sempre nuove 
con professionalità e responsabilità, con 
l’obiettivo di realizzare la nostra visione. 

Our only ambition is to take up any 
challenge with professionality and 
responsibility to achieve our company 
mission.

Premiamo la correttezza e la 
trasparenza con tutti i nostri 
collaboratori e clienti. Al centro del 
nostro operare deve sempre esserci  
la verità. 

Integrity, truthfulness, 
straightforwardness leads our behavior 
both with our clients and with every 
stakeholder of our company.

U

A

O
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Apertura dei primi PBstore 
sul territorio italiano.

Opening of the first 
PBstores on Italian territory.

Apre il nuovo impianto 
per la produzione di 
finestre in PVC 
all’interno degli 
stabilimenti PBFine-
stre, sancendo la 
nascita della linea di 
prodo�i PBPlast in PVC
rigenerato.
PBFinestre opens its 
new PVC window 
production area in its 
facility, marking the 
launch of the PBPlast 
line made from 
recycled PVC.

PBFinestre acquista 
il pacche�o di 
maggioranza della 
vetreria Esiglass 
di Jesi, Partner 
Saint Gobain.
PBFinestre acquires
the majority stake 
in the Esiglass glass 
factory in Jesi, 
Saint Gobain 
Partner.

Apertura nuova sede 
a Barchi (PU).
Opening of new 
headquarters in 
Barchi (PU).

Iniziano i lavori per 
la nuova sede 
PBFinestre.
Work begins on 
the new PBFine-
stre headquarters.

Viene acquistata 
una nuova area 
industriale e 
aperto il reparto 
verniciatura.
A new industrial 
area is purchased 
and the painting 
department 
opened.

La famiglia Vitali 
acquista una quota 
dell’azienda.
The Vitali family 
acquires a share of 
the company.

Nasce a Cartoceto (PU)
la PBFinestre azienda 
artigiana.
PBFinestre, an artisan 
company, is founded in 
Cartoceto (PU).

1994

2002
2007

2008

2009

2011

2015

2017

2025

2022

2020

2024

1990
1980

1966

Iniziano negli anni Novanta
le esportazioni in Russia e
PBFinestre diventa il primo
esportatore di serramenti
Italiani in legno nel paese.
PBFinestre starts exporting 
in Russia in the 90s, 
becoming the first Italian 
wood windows manufactu-
rer to export there in terms 
of volume.

Con il suo modello Flat, 
PBFinestre è l’unico 
produ�ore di serramenti 
chiamato a partecipare 
alla mostra curata da 
Italo Rota Option of 
Luxury. 
With its premium line 
Flat, PBFinestre is the 
only window and door 
manufacturer taking 
part to Option of Luxury, 
an exposition curated 
by Italo Rota.

Continua il processo di 
internazionalizzazione 

dell’azienda che 
a fine 2015 opera 

stabilmente in 16 diversi 
paesi del mondo.

The internationalization 
process of the company 

keeps going on and by 
the end of 2015, PBFine-
stre exports its products 

in 16 countries 
around the globe.

PBFinestre ha all'a�ivo 
12 PBStore su territorio 
italiano e 1 all'estero. 
PBFinestre opened 
12 PBStore in Italy and 
1 abroad. 

La famiglia Vitali 
acquista l’intero 
pacche�o azionario 
e diventa proprietaria 
dell’azienda.
The Vitali family 
acquires the entire 
share package and 
becomes the owner 
of the company.

La vetreria viene 
inglobata all'interno 
dello stabilimento 
produ�ivo. 
The glass factory is 
incorporated inside 
the production plant.

PB rinnova la propria 
identità, portando con sé la 

forza del percorso e lo 
slancio verso nuove visioni.

PB renews its identity, 
carrying the strength of its 

journey and the momentum 
toward new visions.

L'Azienda nel tempo
The company over time
Dal 1966

8 Finestre sul mondo. Windows on the world. 9



La linea PBPlast introduce 
un’innovazione produ�iva, 
realizzando la giuntura 
perfe�a.
The PBPlast line introduces 
a production innovation, 
creating the perfect joint. 

La linea Flat amplia la gamma 
con lo scorrevole, lanciato 
al MADE. Una cornice 
essenziale per far entrare
la bellezza e la luce.
The Flat line expands 
the range with the sliding,
launched at MADE.
An essential frame to let 
in beauty and light.

Nasce la nuova finestra in legno e 
alluminio completamente prodo�a 

da PBFinestre: un'innovazione di 
processo produ�ivo e design. 

The new Wood-Aluminum clad 
window, entirely produced by 

PBFinestre, marks an innovation 
in both production process 

and design.

Questo prodo�o replica fedelmente 
il design delle finestre in legno, 

semplicemente rivestito da una cover 
in alluminio. I profili risultano snelli 

e molto versatili, o�rendo un'estetica 
ra�nata e una maggiore durabilità. 

This product faithfully replicates 
the design of wooden windows, 

simply covered with an aluminum shell. 
The profiles are slim and highly 

versatile, o�ering a refined aesthetic 
and greater durability.

Le canaline tradizionali 
vengono sostituite 
dall'impiego di Edgetech 
Super Spacer®.
Traditional spacers are 
replaced by the use of 
Edgetech Super Spacer®.

Una canalina che elimina 
il rischio di condensa 
nel vetrocamera 
raggiungendo i massimi 
valori in termini di e�cienza 
energetica.
A spacer that eliminates 
the risk of condensation 
in the double glazing, 
reaching maximum values   in 
terms of energy e�ciency.

Nasce Flat, la prima 
e unica finestra veramente 
complanare. 
Ferramenta nascosta, 
design complanare 
e profili rido­i rispe­o 
alla finestra tradizionale, 
in 3 versioni: legno, legno 
e alluminio, e legno e vetro. 
Flat is born, the first and 
only truly flush-to-wall 
window. Hidden hardware 
and smaller profiles 
compared to the traditio-
nal window. Available in 
three versions: wood, wood 
and aluminum clad and 
wood and glass clad.

Viene introdo­a la 
siliconatura con metodo 
meccanico.
The silicone application 
using a mechanical 
method is introduced.

Protezione dall’interno 
e dall’esterno e 
risultato estetico 
superiore senza i 
tradizionali chiodini 
fermavetro.
Protection from inside 
and outside and 
superior aesthetic 
result without 
traditional glazing nails.

Produzione del 
modello Perla, 
la finestra legno 
alluminio.
Production of the 
Perla model, the 
wood-aluminium 
window.

Nasce Arca, la finestra 
in legno con 3 guarnizio-
ni termoacustiche e con 
valori certificati 
termoacustici.
Arca is born, the wooden 
window with 3 thermal 
and acoustic seals and 
thermal and acoustic 
certified values.

Nasce il modello Viola,
la finestra in castagno
lamellare con due 
guarnizioni
termoacustiche.
The Viola model is born, 
the laminated chestnut 
window with two thermal 
and acoustic seals.

Dalla siliconatura meccanica 
si passa all’incollaggio 

stru­urale del vetro, a favore 
di una stabilità assoluta

 e sostenibilità.
From mechanical silicone 

coating we move on to 
structural gluing of the glass, 

in favor of absolute stability
and sustainability.

Le finestre PB 
o­engono
la certificazione RC3 
sulla sicurezza.
PB windows get
RC3 safety 
certification.

1990 1995
1996 2008

2010
2014

2019

2020 2021

2023

Viola

Arca

Perla
Flat
SCORREVOLE

1981

Una storia di innovazioni
A history of innovation  
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Lo stabilimento produttivo di PB 
si trova in provincia di Pesaro e Urbino, 
nel comune di Terre Roveresche, 
in località Barchi. 
Situato in un'area industriale di 75.000 
mq, lo stabilimento copre una superficie 
di 20.000 mq, con possibilità di 
espansione per ulteriori 10.000 mq. 
Costruito nel 2008, l'impianto è stato 
progettato con tecnologie all'avanguardia, 
incluso un sistema di riscaldamento 
a pavimento che minimizza l'impatto 
delle polveri sottili e migliora la salubrità 
dell'ambiente per i dipendenti. 
Oltre alle aree di produzione, 
lo stabilimento ospita gli uffici tecnico-
amministrativi, una sala riunioni, 
una sala conferenze e una palestra 
interna dedicata ai dipendenti. 
La luce naturale, che entra attraverso  
i lucernari, illumina l'intero stabilimento 
creando un ambiente di lavoro pulito
e confortevole. Un altro aspetto distintivo 
è l'alto livello di automazione, raro in un 
settore tradizionalmente artigianale.

PB's production facility is located  
in the province of Pesaro and Urbino,  
in the municipality of Terre Roveresche,  
in the locality of Barchi.
Situated in an industrial area of 75.000 
square meters, the facility covers 
a surface of 20.000 square meters, 
with the possibility of expanding 
an additional 10.000 square meters. 
Built in 2008, the plant was designed 
with new technologies, including a floor 
heating system that minimizes fine dust 
impact and improves the health of the 
environment for employees.
In addition to production areas, 
the facility houses technical and 
administrative offices, a meeting room, 
a conference room, and an internal gym 
dedicated to employees. 
Natural light, entering through skylights, 
illuminates the entire facility, creating a 
clean and comfortable work environment. 
Another distinctive feature is the high 
level of automation, which is rare in a 
traditionally artisanal sector.

Lo stabilimento 
produttivo 
The Production  
Facility

75.000 m2 TOTALE AREA 
TOTAL INDUSTRIAL AREA DIMENSION

20.000 m2 TOTALE AREA COPERTA 
TOTAL PLANT DIMENSION

120 ADDETTI
EMPLOYEES

45.000 CAPACITÀ PRODUTTIVA (PEZZI ANNUI) 
PRODUCTION CAPACITY (UNITS PER YEAR)

12 Finestre sul mondo. Windows on the world. 13



Una produzione  
integrata 
An integrated  
production chain

PROGETTAZIONE INTERNA
IN-HOUSE DESIGN

PRODUZIONE IN LEGNO
WOODEN PRODUCTION

LAVORAZIONI PARTICOLARI
SPECIAL PROCESSING

In PB, vantiamo un ufficio di progettazione interna che rappresenta 
un valore aggiunto significativo. Tutti i nostri modelli sono disponibili 
sulle piattaforme BIM, offrendo un supporto concreto e avanzato ai 
progettisti moderni. Per tutto ciò che va oltre lo standard, compresi 
progetti internazionali e personalizzazioni più estreme, il nostro 
ufficio di progettazione collabora strettamente con il progettista o 
il committente per trasformare in realtà la loro visione del progetto. 
Questa sinergia garantisce soluzioni su misura che soddisfano  
le esigenze più specifiche e ambiziose.
At PB, our in-house design office is a significant asset. All our models 
are available on BIM platforms, providing advanced support to 
contemporary designers. For projects beyond standard requirements, 
including international ventures and extreme customizations, our 
design team collaborates closely with designers and clients to realize 
their vision. This synergy ensures bespoke solutions that meet the 
most specific and ambitious needs.

Gli impianti PB per la produzione di finestre in legno e in legno e 
alluminio sono all’avanguardia nel settore sia in ambito nazionale  
che internazionale. La tecnologia avanzata consente di produrre 
il telaio e l’anta delle finestre in una sola fase di lavorazione e, 
essendo organizzata in modo personalizzato, con telai e ante 
prodotti per cliente e per finestra, consentendo una flessibilità 
produttiva unica nel mercato.
PB’s facilities for producing all-wood and wood-aluminum 
windows are at the forefront of the industry both nationally 
and internationally. Our cutting-edge technology enables the 
production of both frames and sashes in a single, streamlined 
process. This bespoke approach ensures that each frame and 
sash is tailored to the client's specific requirements, offering 
exceptional flexibility and customization in the market.

Accanto alla linea automatizzata, PB dispone di un reparto 
specializzato in lavorazioni particolari, dove viene creato “l’impossibile 
che funziona”. Qui, si realizzano forme speciali, design classici e 
contemporanei in legno dalle caratteristiche peculiari, mantenendo 
sempre elevati gli standard di performance del prodotto, per poter 
soddisfare ogni esigenza estetica e funzionale.
In addition to our automated production line, there is a specialized 
department dedicated to tailored products, where we make the 
impossible possible. This is where unique shapes, both classical and 
contemporary all-wood designs, are crafted with distinctive features, 
ensuring high performance standards to meet every aesthetic and 
functional requirement.

Abbiamo sviluppato un processo 
integrato che permette la lavorazione 
completa di legno, legno e alluminio e 
PVC, garantendo la massima efficienza 
in termini di flessibilità. Grazie alla 
produzione interna del vetrocamera  
e all’impianto di verniciatura a base 
d’acqua, PB è in grado di controllare 
ogni fase e garantire non solo un 
prodotto di qualità, alleato dell’ambiente, 
ma anche un’esperienza completa fatta 
di consulenza, assistenza post-vendita  
e un approccio orientato al cliente. 

We have developed an integrated 
process that allows for the complete 
processing of wood, wood-aluminum, 
and PVC, ensuring maximum efficiency 
in terms of flexibility. Thanks to the 
in-house production of insulating glass 
units and the water-based finishing 
process, PB can control every phase 
and guarantee not only a high-quality 
product that is environmentally friendly 
but also a comprehensive experience 
that includes consulting, after-sales 
support, and a customer-oriented 
approach.

Windows on the world. 1514 Finestre sul mondo.



PRODUZIONE IN LEGNO E ALLUMINIO
WOOD AND ALUMINUM CLAD 
PRODUCTION

PROCESSO DI VERNICIATURA ALL'ACQUA
WATER-BASED FINISHING PROCESS

PRODUZIONE PVC
PVC PRODUCTION

In questo reparto vengono realizzati i telaietti in alluminio che 
rivestono i profili in legno. I profili sono prodotti mediante l’impiego  
di matrici PB e vengono successivamente installati 
meccanicamente come rivestimento dell’infisso in legno, per 
realizzare le finestre della linea in legno e alluminio. In questo 
reparto, avviene anche la produzione di persiane e scuroni realizzati 
interamente in alluminio.  
In this department we produce aluminum cladding for wooden 
frames, using proprietary PB molds. These profiles are mechanically 
installed as protective coverings for wooden windows, creating our 
wood and aluminum clad line. Additionally, we manufacture shutters 
and blinds made entirely of aluminum in this section.

Il processo di verniciatura di PB utilizza vernici all'acqua, 
combinando ecosostenibilità e un ambiente di lavoro salubre con 
performance superiori. Queste vernici garantiscono elasticità e 
durabilità del film di vernice. Recuperiamo fino al 70% delle vernici 
non assorbite, ottimizzando l'uso delle risorse e riducendo i rifiuti. 
Il nostro metodo di essiccazione sfrutta la tecnologia Microwave 
Oven System (MOS), che riduce drasticamente i tempi di processo 
mantenendo alta la qualità del prodotto finito.
PB's painting process uses water-based paints, combining eco-
sustainability and a healthy working environment with superior 
performance. These paints ensure elasticity and durability of the 
paint film. We recover up to 70% of the unused paint, optimizing 
resource use and reducing waste. Our drying method utilizes 
Microwave Oven System (MOS) technology, which drastically 
reduces process times while maintaining high product quality.

PBPlast è la linea di PB per la produzione di infissi in PVC. 
Implementata per completare la gamma prodotti, risponde con 
un connubio di sostenibilità e tecnologia. La sostenibilità deriva 
dall’uso di profili in PVC rigenerato e riciclabile, la tecnologia è 
data dalla tecnologia impiegata. Nel 2021 è stato effettuato un 
investimento significativo con l'acquisizione di una saldatrice 
di ultima generazione, migliorando ulteriormente la qualità e 
l'efficienza del processo produttivo. 
PBPlast, the PB line for PVC window production, completes our 
product range with a blend of sustainability and technology. 
Sustainability is achieved through the use of regenerated and 
recyclable PVC frames, while technology is provided by advanced 
machinery. In 2021, we made a significant investment in a cutting-
edge welding machine, further enhancing the quality and efficiency 
of our production process.

VETRERIA INTERNA
GLAZING MANUFACTURING PROCESS 

IMBALLO E SPEDIZIONI  
PACKAGING AND SHIPPING

LOGISTICA E POST-VENDITA
LOGISTICS AND AFTER-SALES

Il vetro come mezzo per raggiungere le migliori performance 
termoacustiche: per questo PB già nel 2009 ha integrato  
la produzione con una vetreria interna, partner Saint-Gobain.  
PB utilizza la canalina a bordo caldo flessibile, che offre eccellenti 
performance isolanti ed elimina il problema della condensa interna  
al vetro. Questo sistema permette un processo produttivo pulito,  
in cui l'operatore non entra in contatto diretto con la lastra  
di vetro, garantendo sicurezza e qualità. 
To achieve optimal thermal and acoustic performance, PB 
integrated an in-house glazing manufacturing process in 2009, 
in partnership with Saint-Gobain. We use a flexible warm-edge 
spacer for superior insulating performance, eliminating the risk of 
internal glass condensation. This clean production process ensures 
that operators do not come into direct contact with the glass, 
guaranteeing both safety and quality.

L’imballo e la spedizione sono aspetti fondamentali per una buona 
esperienza di acquisto. I nostri prodotti vengono distribuiti in Italia, 
tramite PBStore, e in oltre 16 paesi nel mondo. Ogni destinazione 
ha bisogno di una cura specifica: in PB tutte le finestre vengono 
attentamente pallettizzate, imballate, dotate di etichette di 
riconoscimento e di maniglie per facilitarne lo smistamento 
ovunque si trovi il cantiere e progetto di destinazione. 
Packaging and shipping are crucial to the customer experience.  
Our products are distributed across Italy through our PBStore 
Network and to over 16 countries worldwide. Each destination 
requires specific attention: at PB, every window is meticulously 
palletized, packaged, labeled for easy identification, and equipped 
with handles to facilitate sorting and distribution to the final project 
location.

La logistica e la posa in opera sono cruciali: una posa inadeguata 
può compromettere le funzionalità del prodotto. PB si distingue 
con un know-how significativo nella gestione diretta di cantiere. 
Collaborando stabilmente con squadre qualificate e squadre interne 
per posa e post-vendita, garantisce qualità e controllo diretto su tutte 
le operazioni. Inoltre, viene offerto un servizio assistenza anche dopo 
l'acquisto, con una garanzia sul prodotto e sul film di vernice di 10 anni 
e un anno di assistenza gratuita sulla posa.
Logistics and installation are crucial: improper installation can 
compromise the product's functionality. PB stands out with significant 
know-how in direct site management. By collaborating consistently 
with qualified teams and internal crews for installation and after-
sales service, it ensures quality and direct control over all operations. 
Additionally, an after-sales service is offered, with a 10-year warranty 
on the product and paint film and one year of free assistance on the 
installation.
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Flessibilità e massima 
Customizzazione
Flexibility and extreme 
Customization

Ricerca e 
innovazione continua 
Research and 
continuous innovation

Standard industriali 
e performance 
d'eccellenza
Industrial standards and 
exellent performance

PB è una realtà unica dal  
punto di vista produttivo,  
per il proprio mercato  
di riferimento, sia a livello 
nazionale che internazionale.  
La filosofia produttiva è 
orientata verso la flessibilità: 
sia in termini delle commesse, 
da commesse molto piccole 
a commesse molto grandi, 
che di customizzazione della 
commessa stessa. 

PB is a unique entity in its 
market, both nationally and 
internationally. 
The company's production 
philosophy is oriented towards 
flexibility: accommodating 
both very small and very large 
orders, as well as customizing 
orders according to specific 
requirements.

In PB investiamo 
continuamente in ricerca 
e innovazione, attivando 
avanzati processi di 
ingegnerizzazione per 
migliorare costantemente  
i prodotti e le loro prestazioni. 
Attraverso nuove tecnologie 
e materiali all'avanguardia, 
intende offrire soluzioni a 
360°, in grado di soddisfare  
le esigenze, attuali e future,  
dei clienti. 

At PB, we continually invest 
in research and innovation, 
implementing advanced 
engineering processes 
to consistently enhance 
our products and their 
performance. By leveraging 
new technologies and cutting-
edge materials, we aim to offer 
comprehensive solutions that 
meet the current and future 
needs of our customers.

Impiego di materiali di prima 
scelta e rigorosi processi 
produttivi per garantire il 
rispetto di elevati standard 
industriali e di performance: 
ogni fase della produzione 
è attentamente monitorata 
per assicurare una durata e 
una resistenza certificate. 
Il risultato sono infissi che 
durano nel tempo e resistono 
alle condizioni più difficili.

The use of premium materials 
and rigorous production 
processes ensures adherence 
to high industrial standards 
and performance. Each 
production phase is carefully 
monitored to guarantee 
certified durability and 
resistance. The result is long-
lasting windows and doors that 
withstand the most challenging 
conditions.
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Perché PB?
Why PB? 

Design  
Made in Italy
Design 
Made in Italy

Know-how 
internazionale
International  
Know-how

Sostenibilità  
e Benessere
Sustainability  
and Well-Being

PB, nel panorama del settore 
serramentistico italiano, è 
stata la prima a posizionare 
e comunicare i suoi prodotti 
come veri e propri oggetti 
di design d’interno con cui 
arricchire le atmosfere della 
casa dei suoi clienti. Per 
questo motivo abbiamo 
strutturato anche la nostra 
produzione seguendo questa 
precisa linea di pensiero: STILI 
DI VITA, STILE PB.

In the landscape of the 
Italian window and french 
doors sector, PB was the 
first to position and market 
its products as true interior 
design objects that enhance 
the atmospheres of its 
customers' homes. For this 
reason, we have structured 
our production following 
this specific line of thought: 
LIFESTYLE, PBSTYLE. 

Ci impegniamo a ridurre 
l'impatto ambientale dei 
nostri processi produttivi, 
adottando pratiche sostenibili 
come la verniciatura all’acqua. 
Dal legno lamellare al PVC 
rigenerato, investiamo in 
tecnologie per migliorare 
l'efficienza energetica dei 
nostri infissi. L'obiettivo è non 
solo salvaguardare il pianeta in 
ogni fase, ma anche migliorare 
il benessere delle persone, per 
spazi sempre confortevoli.

We are committed to 
reducing the environmental 
impact of our production 
processes by adopting 
sustainable practices such 
as water-based painting. 
From laminated wood to 
recycled PVC, we invest in 
technologies to improve 
the energy efficiency of our 
windows. The goal is not 
only to safeguard the planet 
at every stage but also to 
enhance people's well-being, 
creating always comfortable 
spaces.

Con oltre 50 anni  
di esperienza nel settore, 
PB vanta collaborazioni 
internazionali che 
arricchiscono il suo know-
how. Questa competenza 
consente all'azienda di offrire 
soluzioni affidabili in tutto il 
mondo, per affrontare ogni 
sfida. La presenza in 16 paesi  
e l'esperienza accumulata 
sono garanzia di una qualità 
certificata.

With over 50 years of 
experience in the industry, 
PB boasts international 
collaborations that enrich 
its know-how. This expertise 
allows the company to offer 
reliable solutions worldwide, 
to face every challenge. The 
presence in 16 countries and 
the accumulated experience 
are a guarantee of certified 
quality.
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PerugiaChiusi
Fano

Bari

Roma

Napoli

Milano
Brescia

L'Aquila

Modena

Montecatini

Reggio Emilia

PBstore è il progetto di PB per creare  
un nuovo modello distributivo di negozi  
sul territorio italiano. PBStore accorcia  
la catena distributiva permettendo al 
cliente di acquistare direttamente dal 
produttore soluzioni ad hoc, assicurando 
massima qualità e trasparenza. 

PBstore is a PB project aiming to create 
a new distribution chain through  stores 
located in Italy. PBStore shortens the 
distribution channel, allowing clients to 
buy directly from the manufacturer, even 
for ad-hoc handicrafts, assuring the best 
possible quality and transparency. 

DAL PRODUTTORE AL CONSUMATORE:  
UN MODELLO DI QUALITÀ E TRASPARENZA.  
FROM THE MANUFACTURER TO THE CUSTOMER:  
A MODEL OF QUALITY AND TRANSPARENCY

PBSTORE

Il nostro approccio alla vendita si basa 
sull'ascolto attento dei bisogni dei clienti 
per offrire soluzioni personalizzate. 
Tanto in Italia quanto all'estero, 
PB opera mettendo in campo 
un metodo di vendita innovativo  
e vantaggioso, con un acquisto 
direttamente dalla fabbrica produttrice. 
Attraverso una vendita diretta e 
consulenziale, tramite la rete PBStore 
Network - punti vendita monomarca -
instauriamo dialoghi duraturi con più 
interlocutori, dal progettista all’impresa, 
fino al privato, tanto per ristrutturazioni 
quanto per nuove costruzioni. 

Our sales strategy is based on 
attentively listening to our customers' 
needs to offer tailored solutions. 
Both in Italy and abroad, PB employs  
an innovative and advantageous 
sales method, with purchases made  
directly from the manufacturing factory.
Through direct and consultative sales 
via the PBStore Network - single-brand 
stores - we establish long-lasting relationships 
with various stakeholders, including designers, 
contractors, and private clients, for both 
renovations and new constructions.

L'innovazione 
della vendita diretta
The Innovation 
of Direct Sales
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OGNI FINESTRA, QUALE CHE SIA IL SUO
FORMATO O LA SUA FORMA, È UN'OPERA

D'ARTE CHE INCANTA L'ANIMA DELLA CASA.
È IL RIFLESSO DELL'IDENTITÀ DEI SUOI

EACH WINDOW, REGARDLESS OF ITS
DIMENSIONS OR DESIGN, IS A MASTERPIECE

THAT CAPTIVATES THE ESSENCE OF THE
HOME. IT MIRRORS THE IDENTITY OF ITS

DWELLERS, EXUDING A SERENITY AND
PEACE WHEN CLOSED, AND EXTENDING A

WELCOMING EMBRACE TO THE EXTERNAL
WORLD WHEN THROWN WIDE OPEN.

ABITANTI. OGNI FINESTRA TRASMETTE UN 
SENSO DI CALMA E TRANQUILLITÀ QUANDO 
SI CHIUDE E UN INVITO APERTO AL MONDO 

ESTERNO QUANDO SI SPALANCA.
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Ph: Andrea Martiradonna

Attico vista Milano 
Milan Penthouse
Milano, 2022
Architetto: Carina Kaplan

Nel quartiere di Brera a Milano, Carina Kaplan 
ha riformulato un appartamento del secondo 
dopoguerra, pensato come centro di prospettive 
sul paesaggio urbano e aperto verso un nuovo 
giardino sospeso, che amplia gli spazi domestici  
e le loro viste sulla città nuova e antica.
I materiali e le finiture adottati danno luogo  
a un involucro dinamico capace di accogliere 
anche libri, arte e pezzi di design storico.
I lavori sono stati ultimati a metà del 2022.

In Milan’s Brera district, Carina Kaplan has 
reimagined a postwar apartment as a center  
of perspectives on the urban landscape, opening  
it toward a new suspended garden that expands 
the domestic spaces and their views over both  
the contemporary and historic city.
The chosen materials and finishes create a 
dynamic shell capable of accommodating books, 
art, and pieces of historic design.
The project was completed in mid-2022.

Ph: Andrea Martiradonna 
Appartamento privato | Milano

Modello: Flat 
Materiale: legno e alluminio

Modello: Flat 
Materiale: legno e alluminio
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Ph: Andrea Martiradonna

Ph: Andrea Martiradonna

Ph: Andrea Martiradonna 
Appartamento privato | Milano

Modello: Flat 
Materiale: legno e alluminio

Modello: Flat 
Materiale: legno e alluminio

Modello: Flat 
Materiale: legno e alluminio
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Villa privata 

È del 2022 il progetto realizzato in collaborazione con lo studio AMDB architetti di Firenze: una villa
edificata su un terreno scosceso, inserita in un contesto ambientale dove il verde risulta assoluto
protagonista. Il progetto si propone di creare una forte connessione tra ambiente interno ed esterno
attraverso la realizzazione di un volume che si proietta nel vuoto oltre che con la smaterializzazione delle
facciate interne all’edificio risolte con pareti completamente vetrate: alzanti scorrevoli FLAT ad angolo 
e interno muro, per una resa super luminosa. 

In 2022, a project crafted in collaboration with the AMDB Architetti studio in Florence for a villa situated

on a sloping terrain, embraced by an environmental setting where verdant surroundings reign supreme.

The objective of the project is to forge a robust connection between the internal and external spaces.

This is achieved through the creation of a volume that extends into the void, coupled with the ethereal

transparency of internal building facades, resolved with fully glazed walls. Corner and internal wall FLAT

sliding doors contribute to an exceptionally luminous ambiance.

Private villa
Montecatini, 2022
Studio di architettura: AMDB Architetti

Modello: Alzante scorrevole Flat
Materiale: legno e alluminio

Ph: Pietro Savorelli
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Il proge�o di ristru�urazione di questa villa privata a Firenze,
fru�o della collaborazione con lo studio Mimesi 62,  ha
posto al centro dell'a�enzione la valorizzazione della luce
naturale come elemento cardine. A�raverso l'utilizzo di
prodo�i dal tono contemporaneo, quali FLAT e frangisole
motorizzati, si è mirato a o�imizzare l'ingresso della luce
solare, regolandone l'intensità e la distribuzione all'interno
degli spazi abitativi.

The renovation project of this private villa in Florence, the
result of collaboration with Mimesi 62 studio, has placed the
enhancement of natural light as a focal point. Through the
use of contemporary-toned products, such as motorized
blinds and FLAT, the aim was to optimize the entry of
sunlight, regulating its intensity and distribution within the
living spaces. Natural materials and contemporary design.

Materiali naturali e design contemporaneo

Natural materials and contemporary design

Residenza Fiorentina
Florentine Residence

Firenze, 2021
Studio di archite�ura : Mimesi62 Archite�i Associati
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Ogni dettaglio artigianale, dalla lavorazione all’utilizzo di materiali
di alta qualità, è pensato per trasformare le finestre in vere
opere d’arte, capaci di raccontare storie attraverso il tempo. 
Il modello Icona, dalla finta centrale alle linee tradizionali,
preserva l’essenza storica dell’edificio, pur rispondendo alle
esigenze contemporanee.
Every artisanal detail, from the craftsmanship to the use of high-

quality materials, is intended to transform the windows into true

works of art, capable of telling stories through time. This model:

Icona, with its central fake and traditional lines, preserves the

historical essence of the building and contemporary needs.

Private Villa
Villa Privata

Frosinone, 2022
Studio di architettura: 

Mimesi62 Architetti Associati

Modello: Icona 
Stile: 900 
Materiale: legno
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LA RISTRUTTURAZIONE DI RESIDENZE STORICHE
RAPPRESENTA LA CAPACITÀ DI CONSERVARE E

VALORIZZARE IL FASCINO INTRINSECO DI
UN’EPOCA. PER PB, COSTITUISCE UN

TRAGUARDO SIGNIFICATIVO NELL'IMPEGNO
VERSO L'ECCELLENZA E IL RISPETTO DELLE

TRADIZIONI ARCHITETTONICHE.

THE RENOVATION OF HISTORIC RESIDENCES
REPRESENTS THE ABILITY TO PRESERVE AND

ENHANCE THE INTRINSIC CHARM OF AN ERA. FOR
PB, IT CONSTITUTES A SIGNIFICANT MILESTONE
IN THE COMMITMENT TO EXCELLENCE AND THE

RESPECT FOR ARCHITECTURAL TRADITIONS.
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Modello: Flat 
Materiale: legno

Modello: Flat 
Materiale: legno

Modello: Flat 
Materiale: legno

Villa privata 
Private villa
Empoli, 2024
Studio di architettura: AMDB Architetti

Rileggendo in chiave contemporanea 
i canoni architettonici del Novecento, 
AMDB Architetti (Firenze) ha ridato vita 
a una villa d’epoca. Con l’obiettivo di 
preservare l’identità storica dell’edificio 
e di valorizzarne i caratteri originali, si è 
scelto di utilizzare le finestre FLAT in legno 
rovere, creando una continuità materica 
tra interno ed esterno. Alcuni serramenti, 
tutti ad anta unica, raggiungono altezze 
fino a 3 metri, amplificando la connessione 
con il paesaggio e potenziando l’ingresso 
della luce naturale.

Reinterpreting the architectural canons of 
the 20th century through a contemporary 
lens, AMDB Architetti (Florence) has 
brought new life to a historic villa. With the 
aim of preserving the building’s historical 
identity and enhancing its original features, 
FLAT windows in oak wood were chosen, 
creating a material continuity between 
interior and exterior. Some of the single-
sash frames reach heights of up to 3 
meters, amplifying the connection with  
the surrounding landscape and enhancing 
the flow of natural light.

Ph: Dario Borruto

Ph: Dario Borruto

Ph: Dario Borruto

Finestre sul mondo. Windows on the world.46 47



Modello: Flat 
Materiale: legno

Modello: Flat 
Materiale: legno

Ph: Dario Borruto Ph: Dario Borruto
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Edificio per abitazioni in
via Quadronno 24
Via Quadronno 24

Residential Building
Milano, 2016

Archite�i:
 Arch. Angelo Mangiaro�i

Arch. Bruno Morassu�i
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La sostituzione degli infissi in questo edificio è
stata un intervento di notevole rilevanza
ingegneristica, poiché gli infissi costituivano anche
una parte essenziale della struttura portante
dell'edificio. La scelta è ricaduta sul modello FLAT
legno-alluminio, il quale sembrava incarnare
fedelmente lo spirito dell'infisso originariamente
progettato dall'Arch. Mangiarotti durante la fase di
costruzione dell'edificio. L’opzione in legno e
alluminio ha consentito ai proprietari di conferire
un aspetto uniforme all’esterno dell’edificio,
permettendo, al contempo, di personalizzare ogni
appartamento in base ai gusti e allo stile
individuale.

The replacement of the fixtures in this

building was a significant engineering

intervention because the fixtures also formed

an essential part of the building's load-

bearing structure. The choice fell on the FLAT

wood-aluminum model, which seemed to

faithfully embody the spirit of the fixture

originally designed by Architect Mangiarotti

during the building's construction phase. The

wood-aluminum option allowed the owners to

give a uniform appearance to the exterior of

the building while simultaneously allowing

each apartment to be customized according

to individual tastes and styles.

Modello: Flat 
Materiale: legno e alluminio Bold
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LA PROGETTAZIONE DI FINESTRE E PORTONI PER
IL SETTORE HOSPITALITY SI TRADUCE IN UN

IMPEGNO TANGIBILE PER GARANTIRE
UN’ESPERIENZA FATTA DI COMFORT, ESTETICA E

FUNZIONALITÁ. LA NOSTRA COLLABORAZIONE
CON HOTEL E STRUTTURE ALBERGHIERE MIRA A

OFFRIRE SOLUZIONI SU MISURA CHE SODDISFINO
LE ESIGENZE SPECIFICHE DI OGNI PROGETTO.

THE DESIGN OF WINDOWS AND DOORS FOR THE
HOSPITALITY SECTOR TRANSLATES INTO A TANGIBLE

COMMITMENT TO ENSURE AN EXPERIENCE
CHARACTERIZED BY COMFORT, AESTHETICS, AND

FUNCTIONALITY. OUR COLLABORATION WITH
HOTELS AND HOSPITALITY FACILITIES AIMS TO

OFFER CUSTOMIZED SOLUTIONS THAT SATISFY THE
SPECIFIC REQUIREMENTS OF EACH PROJECT.
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Borgo San Lorenzo | Toscana

Modello: Icona  
Stile: Italica 
Materiale: Legno
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Portofino (GE), 2024
General Contractor: Solido Group

Eight Hotel

Modello: Flat
Materiale: legno

Ogni finestra diventa una cornice che
abbraccia il paesaggio mozzafiato di

Portofino, creando un connubio perfetto tra
l'incanto della natura circostante e la calda

atmosfera all'interno. Il design in legno delle
finestre modello FLAT non solo conferisce
un tocco di eleganza, ma trasmette anche
una sensazione di autenticità e benessere,

avvolgendo gli ospiti in un'esperienza unica.

Each window becomes a frame enclosing the

breathtaking landscape of Portofino,

creating a perfect blend between the

enchantment of the surrounding nature and

the warm atmosphere indoors. The wooden

design of the FLAT window model not only

adds a touch of elegance but also conveys a

feeling of authenticity and well-being,

enveloping guests in a unique experience.
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Icona
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Flat in legno: una cornice essenziale vista mare. 

La vera finestra complanare con una portata fino 

a 150 kg: minimale ma sempre materica. 

Wooden Flat: an essential frame with a sea view.

The true flush window with a load capacity of up 

to 150 kg: minimal yet always substantial.

Grand Hotel 
Palace
Ancona, 2016

Modello: Flat
Materiale: legno
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Gemini Bold
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 LA NOSTRA COLLABORAZIONE E
L'ESPORTAZIONE DEI NOSTRI PRODOTTI SI

ESTENDONO BEN OLTRE I CONFINI NAZIONALI,
ABBRACCIANDO IL MONDO INTERO. OGNI

FINESTRA CHE LASCIA I NOSTRI STABILIMENTI È

OUR COLLABORATION AND THE EXPORT OF OUR
PRODUCTS EXTEND FAR BEYOND NATIONAL

BORDERS, EMBRACING THE ENTIRE WORLD. EVERY
WINDOW THAT LEAVES OUR FACTORIES IS A

TESTIMONY TO FLEXIBILITY, QUALITY, AND TAILOR-
MADE MADE IN ITALY, BRINGING WITH IT A MARK OF

EXCELLENCE TO IMPROVE THE QUALITY OF LIFE IN
HOMES AROUND THE WORLD.

TESTIMONE DI FLESSIBILITÀ, QUALITÀ SU MISURA 
E MADE IN ITALY, E PORTA CON SÉ UN'IMPRONTA 

DI ECCELLENZA, PER MIGLIORARE LA QUALITÀ 
DELLA VITA NELLE CASE DEL MONDO. 

PB FINESTRE 
SUL MONDO
PB WINDOWS 
ON THE WORLD
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ALBANIA
ARIZONA
AZERBAIJAN
CALIFORNIA 
CYPRUS 
FRANCE
JAPAN
GREECE
CINA
IRAN
INDIA
ISRAEL
ITALY
KENYA
LEBANON 

MALTA 
MOROCCO 
NORWEY 
NORTH CAROLINA 
OMAN
MONACO
QATAR
UNITED KINGDOM 
RUSSIA
SPAIN 
SWITZERLAND 
TEXAS
UCRAINA
UZBEKISTAN
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Le nostre finestre sono state parte
integrante di progetti prestigiosi in
tutto il mondo, estendendosi fino
all'America. Collaboriamo
attivamente con residenze private e
affascinanti hotel, portando la nostra
esperienza e tutta l’eccellenza Made
in Italy a integrarsi con diverse realtà
architettoniche e culturali.
Siamo orgogliosi di contribuire alla
creazione di spazi unici, offrendo
soluzioni di finestre e portoni che
uniscono funzionalità, estetica e
innovazione in tutto il mondo.

Our windows have been an integral

part of prestigious projects

worldwide, extending even to

America. We actively collaborate

with private residences and

charming hotels, bringing our

experience and all the Made in Italy
excellence to integrate into various

architectural and cultural realities.

We are proud to contribute to the

creation of unique spaces, offering

window and door solutions that

combine functionality, aesthetics,

and innovation worldwide.

Progetti oltreoceano:
l’eccellenza delle nostre
realizzazioni in America

Projects overseas:
the excellence of our

projects in Usa
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5th Avenue Hotel
Manhattan - New York, 2021
Studio di architettura: Perkins Eastman Architecture

La 5th Avenue rappresenta uno degli scenari più
iconici di New York, con la sua vivace attività e il
susseguirsi incessante di veicoli e persone. 
Le nostre finestre, oltre ad abbracciare l'eleganza 
e lo stile, sono state progettate specificamente per
contrastare l'incessante rumore cittadino, con ben
50 dB di abbattimento acustico. Dal design che
ricalca la tradizionale hung window americana, 
le finestre selezionate sono corredate da apertura
con anta a ribalta e cerniere power-hinge.

Fifth Avenue is one of the most iconic settings 

in New York, bustling with vibrant activity and a

constant stream of vehicles and pedestrians. Our

windows, besides embracing elegance and style,

have been specifically engineered to combat the

relentless urban noise, offering a remarkable 50

dB noise reduction. Their design mirrors the

traditional American hung window, complete with

a tilt-and-turn opening mechanism and power-

hinge hinges.
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Haraka Residence

L'Haraka Residence si compone di una dimora
principale e di una casa dedicata agli ospiti,
entrambe inserite in un contesto naturale
mozzafiato.

Ciò che contraddistingue questa struttura è
l'attenzione posta nella connessione armoniosa
tra gli spazi interni ed esterni. 
La residenza è stata progettata per sfruttare
appieno la bellezza del panorama circostante,
attraverso l’impiego di grandi vetrate con telai
fissi ad angolo e strutture in legno, senza
montante: per garantire una continuità visiva e
sensoriale tra gli ambienti interni ed il suggestivo
paesaggio montano.

The Haraka Residence comprises a main

dwelling and a guest house, both nestled 

in a breathtaking natural setting.

What sets this structure apart is the careful

attention given to the harmonious connection

between indoor and outdoor spaces. The

residence has been designed to fully embrace

the beauty of the surrounding landscape,

utilizing large corner-fixed windows and

wooden structures without uprights, ensuring

a seamless visual and sensory transition

between the indoor areas and the picturesque

mountain scenery.

Lake Toxaway - North Carolina, 2016
Studio di architettura: Platt Architecture 

General Contractor: Eurostar Finestration Distributor

Telai fissi ad angolo
con assenza di
montante centrale 

Ph: Jerry Markatos
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Le finestre bianche di questa villa privata in Qatar
mostrano una fusione di legno e alluminio. 
La combinazione di legno e alluminio in queste
finestre non solo aggiunge un tocco di eleganza
ma riflette anche un'estetica di design
contemporanea, migliorando l'attrattiva
complessiva della residenza privata.

These white windows in Qatar, within this private

villa, exhibit a fusion of wood and aluminum. 

The combination of wood and aluminum in these

windows not only adds a touch of elegance but

also reflects a contemporary design aesthetic,

enhancing the overall appeal of the private

residence.

Villa Privata
Private Villa
Al Rayyan - Doha - Qatar,  2015
General Contractor: UCC 

Legno e alluminio
Bold
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Palazzo Al Azaiba
Al Azaiba Palace and Villas

Muscat -Oman, 2015
 General Contractor: UCC Oman

Esplora l'eleganza senza tempo con la nostra
finestra in legno e alluminio, ispirata al modello
Icona in stile 800. Questo prodotto coniuga la

calda bellezza del legno con la durata e la
modernità dell'alluminio, creando un connubio

perfetto tra tradizione e innovazione.
Un design che richiama epoche passate,

mentre godi dei vantaggi della performance
contemporanea.

Discover timeless elegance with our wood

and aluminum window, inspired by the

Icona 800 style model. This product

combines the warm beauty of wood with

the durability and modernity of aluminum,

creating a perfect blend of tradition and

innovation. A design that evokes past eras

while enjoying the advantages of

contemporary performance.

Modello: Icona 
Stile: 800 
Materiale: legno e alluminio
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Palazzo Ifrane
Ifrane Palace

Il progetto del 2014 in Marocco, una residenza
privata interamente realizzata in legno, testimonia
un approccio architetton ico distintivo: le linee
pulite e la sinuosità delle forme si integrano
armoniosamente con la calda essenza del legno.
La scelta di questo materiale conferisce
atmosfera, mentre la sua versatilità permette la
creazione di spazi funzionali e confortevoli.

The 2014 project in Morocco, a private

residence entirely made of wood, demonstrates

a distinctive architectural approach: clean lines

and the sinuosity of shapes harmoniously blend

with the warm essence of wood. The choice of

this material creates atmosphere, while its

versatility allows for the creation of functional

and comfortable spaces.

Modello: Flat 
Materiale: legno

Marocco, 2014
General Contractor: UCC
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Residence &
architecture studio

Madrid, 2015
Studio di archite
ura:

Camacho-Macia Arquitectos
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Combinazione e dialogo tra la geometria
costruttiva della casa-studio degli architetti
Camacho-Macia a Monteprincipe, Madrid, e
la linea minimale, ma sempre materica, della
finestra FLAT. Il linguaggio si fonde con il
calore e le prestazioni consolidate del legno
in un progetto dove luce, benessere e design
diventano protagonisti di questi spazi
contemporanei. 

Combination and dialogue between the

constructive geometry of the Camacho-Macia

architects' studio-house in Monteprincipe,

Madrid, and the minimalist yet always material

line of the FLAT window. The language merges

with the warmth and established performance

of wood in a project where light, well-being,

and design become protagonists of these

contemporary spaces. Bilico Verticale
Modello: Flat 
Materiale: legno

Bilico Verticale
Modello: Flat 
Materiale: legno
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Celebrare la luce come elemento cardine. Questo progetto si distingue per
l'uso sapiente delle finestre che circondano la casa, permettendo alla luce
naturale di penetrare e illuminare gli spazi interni in modo sublime. Le finestre
sono state progettate e posizionate  con cura, creando un suggestivo scenario
in cui la casa si fonde armoniosamente con la luce naturale circostante.
Questo non solo accresce la luminosità degli ambienti interni, ma crea anche
un'atmosfera accogliente e avvolgente.

Modello: Alzante scorrevole Vista
Materiale: legno

Celebrating light as a fundamental element. This project distinguishes itself

through the skillful use of windows surrounding the house, allowing natural

light to permeate and illuminate the interior spaces in a sublime manner. The

windows have been carefully designed and positioned, creating a captivating

scenario where the house seamlessly blends with the surrounding natural

light. This not only increases the brightness of the indoor areas but also

creates a welcoming and enveloping atmosphere.

Private house
Gerusalemme, 2021
General Contractor: Hamedayek Ltd

Villa Privata

Ph. Shai Epstein
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U Boutique Kinnert
Hotel

Gli scorrevoli, realizzati con la fusione 
di legno e alluminio, costituiscono gli
“elementi” distintivi di questo hotel
dall’animo contemporaneo.La trasparenza
degli spazi, in cui le pareti non sono altro
che vetrate, crea una sensazione di
leggerezza, minimalismo e connessione
senza pari con l'esterno.

Tiberias, 2020
General Contractor: Leonard Hotel

The sliding doors, crafted from a fusion

of wood and aluminum, constitute the

distinctive “elements” of this

contemporary-minded hotel. The

transparency of the spaces, where the

walls are nothing but glass, creates a

sensation of lightness, minimalism, and

unparalleled connection with the

outdoors.

Modello: Gemini
Stile: Italica
Materiale: legno
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Con la loro linearità, le finestre BOLD
incarnano un’eleganza senza tempo.
Questa linea di finestre riflette il nostro
impegno per l'innovazione e la qualità,
offrendo un connubio di stile e
resistenza che si integra
splendidamente in spazi dal carattere
deciso e distintivo il legno e l’alluminio.

With their linearity, BOLD windows

embody timeless elegance. This

window line reflects our commitment

to innovation and quality, offering a

blend of style and durability that

integrates beautifully into spaces with

a strong and distinctive character,

combining wood and aluminum.

BOLD: legno e alluminio BOLD: wood and aluminum clad

Legno e alluminio 
Bold
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Corfù
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Parigi, 2018
General Contractor: UCC International 

Linea Atelier
Materiale: legno

Situate nel Boulevard Saint Germain, 
le nostre finestre uniscono tradizione
francese ed elevate performance di
sicurezza, aggiungendo un tocco distintivo
a questo iconico paesaggio urbano.

Situated on Boulevard Saint Germain,

our windows combine French tradition

and high-security performance, adding

a distinctive touch to this iconic urban

landscape.

Casa privata 
Private house

Lugano, 2019

Casa privata 
Private house

Queste finestre
consentono un'ampia
entrata di luce solare,
creando ambienti
luminosi e accoglienti.

These windows allow for

a wide entry of sunlight,

creating bright and

welcoming environments.

Materiale: legno e alluminio

Modello: Alzante scorrevole Flat
Materiale: legno e alluminio
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Portfolio realizzazioni PB
Dicembre 2025

Le descrizioni non sono vincolanti.
L'azienda si riserva di apportare tutte 
le modifiche che saranno ritenute 
necessarie.
PB è un marchio di proprietà di IWDT 
S.r.l. a socio unico.
Tutti i diritti riservati.

Descriptions are not binding. The 
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PB is a trademark owned by IWDT Srl.
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T. +39 0721 728545
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